QUELQUES DIFFICULTÉS ORTHOGRAPHIQUES POUR CEUX QUI PARLENT L’OCCITAN LIMOUSIN
LETTRES FINALES QUI S’ÉCRIVENT MAIS NE SE PRONONCENT PAS

c final

sec, bec, lac (lac, mare), sac, pòrc, boc (bouc), banc, arc, cric, ròc, vint (vingt), cent…
amic, enemic, fermic (fourmi), ajauc (ajonc), druc (vigoureux), espinarc (épinard), sarsufic (salsifis), jarric (chêne),  juc (jus), juec (jeu), coderc (enclos), benc (dent de fouche), bòsc (bois), vesc (gui), palanc (palan), plec (pli), emplec (emploi), diumenc (dimanche), fiu d’archauc (fil de fer), caochoc (caoutchouc) ; eu sec (il suit). Voir aussi aux finales des adjectifs : europenc, nuechenc (nocturne)..
ç final
braç (bras), bilanç, chabeç (chevet, traversin), chauç (chaux), esfòrç (effort, hernie), lanç (élan), eslanç (élan), maniganç (bandit), març (mars), palaiç (palais), raiç (racine), panariç (panaris), treliç (trellis), troç (morceau)
NB Au pluriel, on écrit daus braç, daus esfòrç, etc. (en occ. limousin)

ch final

endrech (endroit), adrech (adroit), drech (droit), estrech (étroit), nuech (la nuit), uech (huit), lach (lait), extrach (extrait), portrach (portrait), fruch (fruit) ; quelques participes passés : cuech (cuit), dich (dit), escrich, fach (ou fait, participe passé)

aplech (araire), esplech (corvée), efech (effet), profiech (profit), despiech (dépit, chagrin), liech (lit),
g final

gaug (pissenlit), estuig (étui), freg (froid), charreg (charroi), einueg (ennui, chagrin), gorg (trou, goufre), pueg (colline), mag (maie), pieg (pire), sang,  Eu fug (Il court, s’enfuit)
l final

chaul (chou), sadol (soûl), pols (bouillie), betol (beçol, bouleau), Sent Pardol, Montberol (Montbron)
lh final

-alh final se prononce ai  batalh (heurtoir), bochalh (gueule de four), dalh (faux), detalh, talh (front de coupe), (es)miralh (miroir), parpalh (poitrail), trabalh, abrechalhs (draps et couvertures) 
borrilh (poussière amassée), fusilh, dosilh (fausset), embonilh (nombril), esmerilh (émeri), ustilh (outil) ; ilhs (ils), filh (avec un i long) ; -elh final (solelh) se prononce ei (voir plus loin)
n final

ben (bien), plen (plein), fen (foin), ren (rien), len (lisse), alen (haleine), la penchen (le peigne), semen (semence), seren (fraîcheur du soir), veren (venin)
gran (négation), man (main), plan (certes, très), pan (pain) deman (demain), cosin german (cousin germain), grun (grain), brun (sombre), ivern (hiver), infern (enfer)
charn (chair), marn (branche maîtresse)
sason (saison), onhon (oignon) ; mais pro : assez) et les diminutifs: lunon (étoile), charreton (petite charrette), petaron (cyclomoteur), Lison, Piaron…
jorn,  torn, alentorn, forn

bocin (morceau), chin (ou chen, chien),  cosin (cousin), chamin, grin (arête tranchante), latin, matin, topin (pot), vesin (voisin), vin …
nh final

coenh (coin), loenh, soenh, chastenh (châtaignier), dessenh (dessin), toca-senh (tocsin), destrenh (ménage, occupations), estanh (étang), enginh, escrinh (écrin), escrutinh (scrutin),  junh (juin), planh (plainte, il plaint), cranh (il craint)   NB La graphie *Nontronh, au lieu de Nontron, est aberrante.
p final

còp esclòp (sabot = sucha),  lop, sap (il sait), serp (serpent), chap (chef), chap-redactor (rédacteur en chef), prep/ou près (près), capforcha (carrefour), prep (près), aprep (ou : après), temps, champ
r final

frair, mair, pair, paur, arreir (arrière), darreir, ‘reir-grand-pair, lo reir-còr (rancœur) (localement, le r est tombé dans des mots comme chaçador, peschador…), mais dans flor (fleur), sòr (sœur), l’aur (l’or), tresaur, color (couleur), tor (une tour)…, le r final est généralement articulé.
s final

biais (côté), chais (visage), fais (fardeau), plais (haie),  tais (taisson : blaireau), nis (nid), nos (nœud) , còrps, mòrs (mors), claus (clos), fons (fond), nas (nez), cas, pas, vers, ranvers (parages, région), dimarts (mardi)
t final

blat (blé), prat (pré), pòst (planche), impòst, test (coquille) ; mots abstraits : amistat, beutat, santat… et l’immense majorité des participes passés masculins : parlat, begut, dubert, sentit…
pilòt (tas), fagòt, pòt (il peut), bonet, det (doigt), nebot (neveu)
v final

cerv (cerf), serv (serf ; ou : il sert = eu sierv), dessierv (dessert), nerv (nerf)
AUTRES CAS DE LETTRES QUI S’ÉCRIVENT MAIS NE SE PRONONCENT PAS

c à l’intérieur du mot
practica (client), tractar (traiter), director, factor 

e à l’intérieur du mot

paela (poêle à frire) se prononce « pélo », avec un é long accentué
l à l’intérieur du mot

rampalm (rameau), volguet, volgut (voulut, voulu) ; molton (mouton, se prononce « moutou », le premier ou est long et fermé), caulzat (colza)
m à l’intérieur du mot

comget (congé), romdre (ronce), chamjar (changer), premsa (presse)
En revanche, le m final s’articule dans liam (lien), rasim (raisin), tim (thym), rampalm (rameau), freschum (relents), vielhum (viellerie), retrum (détritus, rebut)…
On entend un n redoublé dans : femna, semnar (semer), eitamnar (entamer)
n à l’intérieur du mot

confit, convidar (convier), concombre, cloncar (plonger)
p à l’intérieur du mot

pròpche, aprupchar/apropchar (approcher), ‘chaptar (acheter), baptejar (baptiser), sapcher (savoir), apchon (hache), apchar (hacher)
s à l’intérieur du mot

amistat (amitié), bastir, baston, chaisne (chêne), asne (âne), chastanha, chasteu, masle, laschar, taschar, nastre (entêté), crosta, gostar, jostar (traire), moscha, poscha (toux), tustar (frapper), naistre (nascut), isla, ruscha (écorce), bosquet (bouquet), raviscolar (faire revivre), sislar (pousser un cri perçant), viste
NB Dans la plupart de ces mots, l’s ne s’articule pas mais signale une voyelle longue

t a l’interieur du mot

setmana (ou : semmana : semaine), espatla (ou : espanla, épaule), quantben  (combien),  sotlier (« ou » bref, soulier) ; rotlar (« ou » long, rouler), petnar (n redoublé, ruer)
GROUPES QUI SE PRONONCENT [ei]
es se prononce [ei] (NB La graphie es est étymologique : escòla, ei est phonétique : einnocent)
borges (bourgeois), espes (épais), mes (mois), tres (trois), pes (poids), permes (permis) ; pluriels de noms et adjectifs masculins : daus aubres negres

fresche (frais), mestre (maître), preschar,  mareschau, preste 

NB ‘queste, ‘questa, ‘questes (‘queste còp : cette fois ; ‘questa nuech : cette nuit ; ces jours-ci) se disent « kètè », etc.  Dans fenestra, questa (quête), testa… il se dit « é »
Daus pès (pieds) se dit « pé »
er final se prononce [ei]

ser (soir), bonser (bonsoir), plaser (plaisir), leser (loisir), deleser (oisif) et toutes les terminaisons de l’infinitif des verbes comme plànher (plaindre), tener, prener…

elh final se prononce [ei]

artelh (orteil), conselh, mielhs (mieux), pelh (pou), solelh, vielh, agrafuelh (houx), chalelh (lampe à huile) 
cagoelh (nuque), barroelh (verrou), bassoelh (seuil), cerfuelh (cerfeuil), fanoelh (fenouil), glaruelh (glaïeul), avanuelh (anaduelh, orvet), uelh (œil), bruelh (petit bois), truelh (treuil)

NB un parelh (une paire) se dit « parè »
ai avant l’accent se prononce [ei]

chaitiu (méchant), maison, laissar… (Alternance ai/ei dans laissar/laissa ; de même, alternance au/ou dans sautar/sauta ; rauba/raubas)
CONSONNE REDOUBLÉES

dd dans quelques mots
redde (vite)

ll dans quelques mots   dròlle (garçon), tranquille, contròllar, intelligent, installar
nn dans quelques mots  einnocent (imbécile)

rr dans quelques mots

barrar (fermer), carrat, charreta, corre (courir), corrent, corriada (liseron), farrar, jarra (cuisse), terra, gorret, òrre (laid), morre (museau), sarrar (cacher)
mouillure redondante dans des noms d’arbres fruitiers pinhier (sapin), nosilhier  (noisetier), etc. et dans culhier (cuillère), mairilhier (sacristain)…
GRAPHIES –TGE, -TGI, -TJA, -TJO
terminaison –atge (correspondant à –age en français ; très peu d’exceptions à la graphie -atge)

auratge (orage), gatge (ustensile), mainatge (enfant), vilatge, sauvatge, coratge, viatge (voyage, fois)…
fetge (foie), relòtge (horloge)
bòtja (tombereau), frotjar (grandir ; Diu te fròtge : à tes souhaits), coratjos, esritjos (bizarre), frotjos (qui grandit vite) …
GRAPHIE –TZ

ditz (il dit), ritz (il rit), platz (il plaît), perdritz (perdrix), potz (puits), reir-lutz (côté à l’ombre), dietz (dix), dotze, tretze, setze, le suffixe –airitz : filairitz (filandière), lavairitz (lavandière), pechairitz (pécheresse)… et les terminaisons de la deuxième personne du pluriel parlatz, parlaretz…
AUTRES POINTS À NOTER

u se prononce [j] « y » comme dans « yoyo »

uòu (œuf), buòu (bœuf), dijuòus (jeudi), nuòu (neuf), cuòu (cuu), luòc (lieu), fuòc (feu), pua (dent de rateau), Dans le Nontronnais le u ne se prononce pas dans puei (puis), despuei (depuis)

ue correspond souvent au français eu de « œuf » ou de « nœud »

fuelha, mueble (mobilier), batuersa (batteuse), juega (il joue), suert (il sort), duerm (il dort) 
Noter l’orthographe de puescher (= poder, pouvoir) et vuelher (= voler, vouloir)

me’n, te’n, se’n correspondent souvent au français m’en, t’en, s’en
Me’n repente (je m’en repens) ; te’n balharai (je t’en donnerai) ; ne’n vòle (j’en veux) ; ne’n vòle pus
Pour les Nontronnais : noter la graphie iu dans

diu (dieu), fiu (fil), riu (ruisseau), estiu (été), boirriu (regain), niure (ivre), esniurar (enivrer),  crentiu (craintif , soupçonneux sur la propreté), chaitiu (méchant), piuse (puce), viu (vif)

ç ou ss : ç vient le plus souvent de –ti- en latin (chançon<cantione)
bòça, còça (souche), a  braçat (à pleins bras), chançon, chaçar, chauçar, dançar, dreçar, glaça, pança, plaçar, remplaçar, petaçar (raccommoder), troçar (relever les jupons), eiriçon (hérisson), pinçon, mança (la gauche), enançar (faire avancer), caçairòla (casserole)  
mais clessa , ‘fissar, ‘massar, passar, pensar, pissar, tassa, saussar (tremper dans) …

alternances graphiques ç/c c/qu  j/g  g/gu tg/tj 
chauçar/eu chaucet  chucar/ieu chueque  minjar/ieu minge jugar/juguem  Limòtges/limotjaud, mainatjar (économiser), mainatgier (économe)
